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Lição 4 A minha família é constituída por 3 pessoas だい４か かぞくは 3にんです 

 

□ Ler o texto “Sufixo (“rabinho”) das palavras”. 

□ Estudar sozinho a escrita no site Marugoto Plus. www.marugotoweb.jp 

□ Ouvir e fazer shadowing do áudio da lição 4. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Assista ao vídeo do site Marugoto Plus A1 e pratique os diálogos vistos nesta e na lição 

passada!  

Can-do 5 Falar sobre si próprio de forma simples 

Can-do 7 Falar sobre a família de forma simples 

Can-do 8 Falar olhando a foto da família 

 

Site Marugoto Plus A1 → Topic 2 → Challenge Drama 

http://a1.marugotoweb.jp/drama.php?tp=2 
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Sufixo (“rabinho”) das palavras 
Vimos na lição 3 que quando adicionamos o sufixo “-jin” após o nome do país, a palavra indicará a 

“nacionalidade” da pessoa. E quando acrescenta-se o sufixo “-go”, indicará a “língua”. (Veja o exemplo 
abaixo.) 

Ex.: 

 

 

 

 

Assim, chamamos o rabinho que acrescentamos nas palavras de “setsubiji” (sufixo). 
Na lição 4, vimos que a contagem de pessoas é feita acrescentando-se o sufixo “-nin” após o numeral. 

Para dizermos a idade, o sufixo utilizado é “-sai” (ver tabela abaixo). Os sufixos que se ligam aos 
numerais são chamados de “josuushi” (sufixos de numerais) e na língua japonesa há muitos deles. (Ver 
página 81 do Glossário)  

As leituras marcadas com * são as exceções. 

Número de pessoas(-nin) Idade (-sai) 

1 pessoa  
ひとり 
hitori* 

1 ano 
いっさい 
issai* 

2 pessoas 
ふたり 
futari* 

2 anos 
にさい 
ni-sai 

3 pessoas 
さんにん 
san-nin 

3 anos 
さんさい 
san-sai 

4 pessoas 
よにん 
yo-nin* 

4 anos 
よんさい 
yon-sai 

5 pessoas 
ごにん 
go-nin 

5 anos 
ごさい 
go-sai 

6 pessoas 
ろくにん 
roku-nin 

6 anos 
ろくさい 
roku-sai 

7 pessoas 
しちにん／ななにん 
shichi-nin/nana-nin 

7 anos 
ななさい 
nana-sai 

8 pessoas 
はちにん 
hachi-nin 

8 anos 
はっさい 
hassai* 

9 pessoas 
きゅうにん 
kyuu-nin 

9 anos 
きゅうさい 
kyuu-sai 

10 pessoas 
じゅうにん 
juu-nin 

10 anos 
じゅっさい 
jussai* 

  11 anos 
じゅういっさい 
juu-issai* 

 
 20 anos 

はたち 
hatachi* 

 

 

 

 

Japão 
にほん 
nihon Brasil 

ブラジル 
burajiru 

japonês 
にほんじん 
nihon-jin 

brasileiro 
ブラジルじん 
burajiru-jin 

língua japonês にほんご 
nihon-go 

português ポルトガルご 
porutogaru-go 

      

 

「おいくつですか(oikutsu desu ka)」 

É a forma utilizada para perguntarmos a idade, mas não é sempre que 

podemos utilizar. Os japoneses, principalmente as mulheres, se preocupam 

com a idade sendo recomendável não perguntar diretamente. ^-^; 


